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េោាលបំណងៃនេោាលការណ៏៖ េៅាអង្គការអនាគតកុមារអន្តរជាតិ (CFI) យើងប្រើយុទ្ធសាស្រ្តមិនលើកលែងដាច់ 

ខាតេៅាកាន់ជនណាែដលកបកពឹត្តក្ាស់ចាកអំពី កកមសីលធម៍ចរិយាមាយាទរបស់េយើង  េហើយ េប្តជ្ាក្ននុងការ 

េោាះក្ាយកបកបេោាយវិជ្ាជីវៈេស្ើភាពោ្នា េហើយជាមួយនឹងសុចរិតភាពេៅាក្ននុងរាល់ដំេណាះក្ាយរបស់េយើង 

ទាំងអស់ និងទំនាក់ទំនងេផសេងៗ នឹងេៅាក្ននុងការេលើកកម្ពស់ ទសសេនៈវិស័យ, េបសកកម្ , និងគុណតៃមលៃរបស់េយើង។   បុគ្គលិក 

អ្នកស័្កគចិត្ត ឬអ្នកជាប់កិច្ចសន្យា រូបណាែដល កបកពឹត្តក្ាស់ចាក នឹងេោាលការណ៏េនះ  នឹងកបឈមនឹងការ អនុវត្តន៏វិន័យ,  

ែដលអាចឈានដល់ការ បេណដេញេចញសកមាប់ ការកបកពឹត្តខុសធ្ងន់ធ្ងរ។  អ្នកជាប់កិច្ចសន្យាទាំងឡាយ ណាែដលកបកពឹត្តខុស 

េៅានឹង េោាលការណ៏េនះ (ឬេយើងមានការសងសេ័យេហតុផល េោាយេជឿជាក់ថាេនះជាករណី) អាចនឹងកតូវបញ្ចប់កិច្ចសន្យារបស់ 

ពួកេគភលៃាមៗ។   េោាលការណ៏មួយេនះមានេោាលេៅា  េដើម្ីសេងខេបកគប់       េោាលការណ៏របស់ CFI េផសេងេទៀត ែដលរួមទាំង

េោាលកាណ៍ការពារកុមារ េោាលការណ៍ PSEA េហើយកតូវចុះ ហត្ថេលខាេោាយបុគ្គលិក CFI ម្នាក់ៗ 

េដើម្ីោាក់ចូលក្ននុងឯក្ាររបស់បុគ្គលិក។ បន្ាប់ពីការសេងខេបៃនេោាលការណ៍ នីមួយៗ បុគ្គលិកគួរែត 

ចុះហត្ថេលខាក្ននុងការបង្ាញពីការយល់កពម និងទទួល ្្គាល់។

 
Policy Rationale: At Children’s Future International (CFI) we take a zero-tolerance approach to 
anyone who breaches our code of conduct and are committed to acting professionally, fairly 
and with integrity in all our business dealings and relationships and in the promotion of our 



vision, mission and values.  Any employee, volunteer, or contractor who breaches this policy will
face disciplinary action, which could result in dismissal for serious misconduct. Any contractor 
who breaches this policy (or we have reasonable suspicion to believe this is the case) may have 
their contract terminated with immediate effect.This policy is aimed to summarize all other CFI 
policies, including Child Protection, PSEA, and must be signed by each CFI employee and placed 
on their file. After the summary of each policy, Staff should sign to indicate their understanding
and consent. 

េោាលការណ៍រោឋេាលធនធានមនុស្ស  (HR Policy)

េោាលនេយា្ាយធនធានមនុសសេរបស់ CFI េរៀបរាប់អំពីដំេណើរការធនធានមនុសសេទាំងអស់ រួមបញ្ចចូលទាំង ការេកជើស 

េរœសបុគ្គលិក កំឡនុងេពលការេធវើការ (រួមទាំងអត្ថកបេយាជន៏បុគ្គលិក) និងការបញ្ចប់ការងារ។ CFI តកមូវឲ្យបុគ្គលិកទាំង 

អស់េធវើការជាមួយោ្នាេដើម្ីបេងកើតេៅាបរិយាកា សេធវើការកបកបេោាយការេោារពនិងមានសុវត្ថិភាព។ CFI មិនេលើកែលង ោាច់ខាត 

ចំេពាះអ្នក ែដលេរœសេអើង េៅាេលើអាយុ េយនឌ័រ េភទ សមត្ថភាព ពូជ្ាសន៏ ្ាសនា ឬជាតិ្ាសន៍ េឡើយ។  CFI 

ក៏រំពឹងទុកថាបុគ្គលិកទាំងអស់ នឹងអនុវត្តនូវបទបញ្ាត្តិរបស់រាជរោ្ាភិ្ាលកម្ពនុជា។ អ្នកណាក៏េោាយ 

ែដលកតូវ្ានេគរកេឃើញថាមានេទាសខុសច្បាប់អាចនឹងកតូវបេណដេញេចញភលៃាមៗ។

CFI’s HR policy outlines all HR processes, including recruitment, during employment (including 
staff benefits) and termination.  CFI requires all staff to work together to create a respectful 
and safe work environment. CFI takes a zero tolerance to discrimination on the basis of age, 
gender, sexuality, ability, race, religion, or national origin. CFI also expects that all staff comply 
with the legislation of the Royal Government of Cambodia. Anyone who is found guilty of  a law
may be instantly dismissed. 

ខ្ញំបានអាន  យល់នឹងទទួលស្ាល់ក្ញងការអនុវត្តនូវេោាលការណ៍ ធនធានមនុស្សរបស់ CFI 

I have read, understood, and agree to follow CFI’s HR policy 

___________________________________

េោាលការណ៍បរិោាកាសសមភាពនិងកែនលែងេធវើការ (Equality and Workplace Enviroment Policy)

CFI េប្តជ្ាក្ននុងការរក្សានូវបរិយាកាសការងារកបកបេោាយោ្ានការេរœសេអើង េោាលការណ៍េនះ នឹងមិនេលើកែលងចំេពាះ 

កគប់ទកមង់ៃនការេបៀតេបៀន ឬក៏ការេរœសេអើងែដលមិនកសបនឹងច្បាប់ កបឆាំងនឹងបុគ្គលិកណាម្នាក់ក៏េោាយ រួមទាំង អ្នកកគប់កគង 

ឬបុគ្គលិកដ៏ៃទេផសេងេទៀត។ ការេបៀតេបៀនែដល្ានហាមឃាត់រួមមានដូចជាការេបៀតេបៀនខាងផលៃចូវេភទ 

ក៏ដូចជាការេបៀតេបៀនេោាយែផអែកេលើពូជ្ាសន៍ ពណ៌សម ន្ុរ ្ាសនា ពូជពងសេកតកូល សញ្ាតិេដើម  អាយុ េយនឌ័រ េភទ 

ឬពិការភាព។

CFI is committed to maintaining a work environment free of discrimination, and it will not 
tolerate any form of harassment or unlawful discrimination against its employees by anyone, 
including supervisors, or other employees.  Prohibited harassment includes sexual harassment, 
as well as harassment on the basis of race, color, religion, ancestry, national origin, age, gender,
sexuality or disability.



ខ្ញំបានអាន យល់នឹងទទួលស្ាល់ ក្ញងការអនុវត្តនូវេោាលការណ៍  បរិោាកាសសមភាពនិងក ែនលែងេធវើការរបស់ CFI. 

I have read, understood, and agree to follow CFI’s Equality and Workplace Environment 
Policy.

_______________________________________

  ឥរិោាបទជាសាធារណៈ (Conduct with the public)

បុគ្គលិក CFI ទាំងអស់ កតូវមានការកបកពឹត្តចំេពាះអ្នកែដលកំពុងទទួលយកេសវាពីេយើង េោាយ ការេោារព និងកបកប 

េោាយវិជ្ាជីវៈ។ ជាពិេសសទំនាក់ទំនងរេវៀងបុគ្គលិជាមួយកុមារ និងយុវជន កពមទាំងសមាជិកៃនេភទែដលផ្នុយោ្នា ទាំងអស់។ 

បុគ្គលិក CFI ទាំងអស់ កតូវការពារការសម្ងាត់ និងឯកជនភាពរបស់អតិថិជន។ អង្គការ CFI និងមិនេលើក 

ែលងោាច់ខាតេៅាកាន់ជនណា ែដលេធវើអំេពើខុសច្បាប់ ៃនការសម្ងាត់  និង ករណីរំេោាភបំពានកគប់កបេភទចំេពាះ 

អតិថិជនេៅាក្ននុងកម្វិធីកគប់ែផ្នកទាំងអស់។

CFI មិនជាប់ពាក់ព័ន្ធជាមួយនឹង្ាសនា ឬគណបកសេនេយា្ាយណាមួយេឡើយ េហើយក៏រក្សាជំហ៊រ អព្យាកកឹត 

ចំេពាះបញ្ាទាំងអស់េនះ។ ក្ននុងខណៈែដលបុគ្គលិកមានសិទ្ធក្ននុងការកបកាន់យកនូវ ទសសេនៈ្ា្ានា និងទសសេនៈ 

នេយា្ាយរបស់ពួកេគ ទាំងអស់េនះមិនែមនជាេរឿងជាប់ពាក់ព័ន្ធ អវីទាំងអស់ជាមួយនឹង CFI េទាះស្ថិតក្ននុង 

កាលៈេទសៈណាក៏េោាយ។ ឧទាហរណ៍ដូចជា ការពាក់ឬក៏យួររបស់ែដលមានផលៃាកសញ្ា CFI េៅាក្ននុងកម្វិធីអវីមួយ។ 

េបើេទាះបីជាយ៉ាងណាក៏េោាយ CFI េៅាែតកបកាន់ខ្ាប់នូវេោាលការណ៍ៃផ្ក្ននុង និងេោាលការណ៍ជាតិ ែដលការពារ 

ផលកបេយាជន៍ៃនសិទ្ធមនុសសេនិងយុត្តិធម៌សង្គម។ បុគ្គលិកCFIទាំងអស់គួរៃតយកចិត្តទុកោាក់ក្ននុងនាមជាតំណាងឲ្យ CFI  

នូវឥរិយាបថកបកបេោាយវិជ្ាជីវៈនិងការេោារពេៅាេពលែដលេធវើកិច្ចការងារជាមួយនិងសមាជិក្ាធារណៈអាជ្ាធរ ែដនដី  

ភ្នាក់អាររោ្ាភិ្ាល និងអង្គការៃដគួរទាំងអស់។

All CFI employees must treat program participants with respect and professionalism,
especially contact between adult staff and children and youth,and members of the 
opposite sex. All CFI staff must protect participant’s confidentiality and privacy. CFI
take a zero tolerance to any breaches of confidentiality and instances of abuse towards
program participants of any kind. 

CFI is not affiliated with any religious or political party and take neutral stance to these 
 issues.While staff are entitled to their own religious and political views, these must not 
be carried out in anyway that connects CFI.For example wearing or carrying CFI branded
items to events. However, CFI does adhere to Internal and National conventions that protect 
the interest of Human Rights and Social Justice. All CFI staff should take care to represent CFI 
in a professional and respectful manner when working with members of the public, Local 
Authorities and Government Agencies and all partner organizations.

ខ្ញំបានអានេហើយនិងយល់ពីឥរិោាបថែដលរំពឹងទុកជាមួយនឹងសាធារណៈជន

I have read and understood expected conduct with the public



—————————————————

េោាលការណ៍ៃនការការពារកុមារ (Child Protection Policy)

ក្ននុងនាមជាអង្គការមួយែដលេធវើការជាមួយកុមារែដលមកពីមជ្ឈោ្ានកកីកក និងកត្តាកបឈមនឹង បញ្ាខលៃាំង ជាអាទិភាព ដំបូងរបស់ 

CFI គឺគិតគូេៅាេលើសុវត្ថិភាព   និងសុខមាលភាពរបស់កុមារ េកកាមការយកចិត្តទុកោាក់ ។ CFI េប្តជ្ាយ៉ាង 

តឹងរុឹងេៅាេលើេោាលការណ៏ការ ការពារកុមារ  េដើម្ីធានាថាកុមារមិនកតូវ្ានទទួលរងការរំេោាភបំពាន ការេកងកបវ័ញ្ច អំេពើហិង្សា 

ឬ ក៏ការមិនេអើេពើេនាះេឡើយ។ 

ខ្នុំ្ានឆលៃងកាត់េហើយនិងយល់អំពីេោាលការណ៍ការការពារកុមារយ៉ាងលមអែិតជាមួយនឹងមនន្តីការពារកុមារ។ កបសិនេបើេៅា 

េពលណាែដលខ្នុំខកខានមិន្ានអនុវត្តតាមេោាលការណ៍ែណនាំែដលកំណត់េោាយេោាលនេយា្ាយការពារកុមាររស់ CFI 

 េនាះខ្នុំដឹង និងទទួលថាការងាររបស់ខ្នុំ ឬការពាក់ព័ន្ធរបស់ខ្នុំជាមួយ CFI អាចនឹងកតូវ្ានបញ្ចប់េោាយអង្គភាព 

េហើយនឹងមានការចាត់វិធានការយ៉ាងសមកសបមួយេកើតេឡើង។  ខ្នុំដឹងថា កបសិនេបើខ្នុំេឃើញមានការសងសេ័យថាមាន 

ការរំេោាភបំពានេលើេោាលការណ៍ការពារកុមាររបស់ CFI ខ្នុំនឹងរាយការណ៍វាភលៃាមៗតាមរយៈែខសេបណដេាញដ៏កតឹមកតូវ។

As an organization working with children from very poor and challenging backgrounds, CFI’s 
first priority is the safety and well-being of the children under its care. CFI is committed to a 
strict child protection policy to ensure children are not exposed to abuse, exploitation, violence
or neglect. 
I have gone through and understand the Child Protection Policy in detail with a CPO. If at any 
time I fail to follow the guidelines set forth by CFI’s Child Protection Policy, I understand that 
my employment/association with CFI may be terminated by the organization and appropriate 
action will be taken. I understand that if I see any suspected violation of CFI’s Child Protection 
Policy I will report it immediately through the proper channels. 

ខ្ញំបានអាន យល់ និង ទទួលស្ាល់ ក្ញងការអនុវត្តន៏េោាលកាណ៏ការការពារកុមាររបស់CFI។ 

I have read, understood, and agree to uphold CFI’s Child Protection Policy 

_____________________________________

េោាលការណ៍អំពីការការពារការេគងកបែវងខាងផលែលូវេភទ និងការរំេោាភបំពាន 

(Protection from Sexual Exploitation and Abuse Policy)

េោាលការណ៏ PSEA េនះសងកត់ធ្ងន់េលើវិធានការពិេសស ែដលអតិថិជនរបស់អង្គការ CFI បុគ្គលិក អ្នកស័្កគចិត្ត អ្នកេ៉៉ាការ 

ឬអ្នកែដលេៅាែផ្នកេផសេងេទៀតែដលជាប់ពាក់ព័ន្ធនឹងអង្គការ CFI ទទួល្ានកាការពារពីការេកងកបវ័ញ្ច ផលៃចូវេភទ 

និងការរំេោាភបំពានផលៃចូវេភទ។ េោាលការណ៏េនះ ផ្ដល់ឲ្យេៅាការែណនាំ និងនីតិវិធីដំេណើរការ េដើម្ីទប់្កាត់ 

េហើយនិងេោាះក្ាយ នូវការេកងកបវ័ញ្ចផលៃចូវេភទ និងការរំេោាភបំពាន កពមទាំងការេបៀតេបៀនផលៃចូវេភទផងែដរ ។ 

វាបង្ាញពីេោាលការណ៍ និងការេប្តជ្ាចិត្តរបស់េយើងក្ននុងការទប់ ក្ាត់ និងេឆលៃើយតបេៅានឹង េោាលការណ៍ PSEA ។ 

វាេរៀបរាប់អំពីនីតិវិធីក្ននុងការរាយការណ៍ និងេឆលៃើយតបេៅានឹងការ េចាទកបកាន់ និងការការពារចំេពាះជនជាប់េចាទ 



និងជនរងេកោាះ។ ខ្នុំយល់ពី្ារៈសំខាន់ៃន ការរក្សាបរិយាកាសការងារកបកបេោាយសុវត្ថិភាព ោ្ានការេបៀតេបៀន 

និងកាតពវកិច្ចរបស់ខ្នុំ ក្ននុងការរាយការណ៍ករណីសងសេ័យណាមួយសកមាប់ការការពាអ្នកពាក់ព័ន្ធរបស់ CFI 

និងសហគមន៍ែដលេយើងេធវើការ។

These PSEA Policy emphasize special measures that any CFI client,  staff, volunteer, contractor, 
or any other type of CFI affiliate has for the protection from sexual exploitation and sexual 
abuse. It provides guidelines and procedures to prevent and address sexual exploitation and 
abuse and sexual harassment. It presents our principles and commitments to prevent and 
respond to SEA. It outlines the procedures to report and respond to any allegations and 
protections for the accused and victim. I understand the importance of maintaining a safe, 
harassment free work environment, and my duty to report any suspected instances for the 
protection of CFI affiliates and the communities in which we work.

ខ្ញំបានអានយល់នឹងទទួលស្ាល់ក្ញងការ រក្សាេោាលការណ៏ PSEA របស់ CFI

I have read, understood, and agree to uphold CFI’s PSEA policy 

__________________________________

េោាលការណ៍អ្កផ្តល់ព័ត៌មាន (Whistleblower Policy)

CFI កតូវែតកបកាន់ខ្ាប់នូវស្តង់ោារខ្ពស់បំផុតៃនការកគប់កគង និងកកមសីលធម៌របស់អង្គការ រួមទាំងការអនុវត្តតាម 

េោាលនេយា្ាយទាំងអស់ែដលកតូវ្ានអនុម័តេោាយអង្គការ។ េដើម្ីរក្សាេោាលនេយា្ាយទាំងេនះ 

(ជាពិេសសេោាលនេយា្ាយការការពារកុមារ PSEA និងហិរញ្វត្ថនុ) វប្ធម៌មួយកតូវែតមានែដលក្ននុងេនាះមានទាំង 

រេបៀបមួយច្បាស់ោាស់សកមាប់ ការរាយការណ៍ និងវិធី្ាសមួយែដលបុគ្គលិក កុមារ និងសមាជិកសហគមន៍ 

មានអារម្ណ៍ថាមាន សុវត្ថិភាព និងផាសុកភាពក្ននុងការេកបើក្ាស់រេបៀបរាយការណ៍ទាំងេនាះ។ េោាលនេយា្ាយ 

អ្នកផ្តល់ព័ត៌មាន គូសបញ្ាក់ពីការការពារពីការសងសឹក និងអាកប្កិរិយា រំពឹងទុករបស់អ្នកផ្តល់ព័ត៌មាន។

CFI must uphold the highest standards of organizational management and ethics, including 
following all policies approved by the organization. In order to uphold these policies 
(particularly Child Protection, PSEA, and Finance), a culture must exist in which there are both 
the explicit pathways for reporting AND that staff, children and community members feel safe 
and comfortable using those reporting pathways. The Whistleblower Policy outlines the 
protections from retaliation and expected behavior of whistleblowers. 

ខ្ញំបានអាន យល់ និងដឹងអំពីសិទ្ធិរបស់ខ្ញំក្ញងនាមជាអ្កផ្តល់ព័ត៌មាន េដើម្ីការពារ េោាលការណ៏របស់ CFI

I have read, understood, and am aware of my rights as a whistleblower in order to protect 
CFI policies 

____________________________________

េោាលការណ៍ហិរញ្ញវត្ញ  (Finance Policy)



CFI គឺជាអង្គការមិនរកក្ាក់ចំេណញ ដូេច្នះរាល់មូលនិធិែដលទទួល្ានក្ននុងអំឡនុងេពលការងារ របស់អ្នកសកមាប់ ទំនិញ 

េសវាកម្ ឬសំណងកតូវែតកបគល់ជូនមកកាន់អង្គការ CFI វិញ។ ខ្នុំ្ានយល់ពីេោាលការណ៍ និងនីតិវិធីហិរញ្វត្ថនុ 

កពមទាំងទទួល្្គាល់េដើម្ីអនុវត្តន៏តាមនូវ េោាលការណ៍ទាំងេនាះ។ ខ្នុំយល់កសបក្ននុងការ បំេពញនូវឯក្ារហិរញ្វត្ថនុទាំងអស់ 

េៅាតាមតកមូវការឲ្យអស់ពីសមត្ថភាពរបស់ខ្នុំជាមួយនឹងភាពេ្្ាះកតង់ដ៏មុតមាំ។ ខ្នុំយល់កពមេធវើជាអ្នកកគប់កគងមូលនិធិរបស់ CFI

េដើម្ីេធវើឲ្យមានការចំណាយមួយដ៏សមរម្យ េហើយក៏ព្យាយាមែសវងរក នូវតៃមលៃដ៏លអែកបេសើរបំផុតសកមាប់គុណភាពែដលអាចេៅារួច។

កពមទាំងមិនេធវើការចំណាយេៅាេលើរបស់ណាែដលមិន ចាំ្ាច់ ។

CFI is a not for profit organization, therefore any funds received during your work for goods, 
services or reimbursement must be returned to CFI. I have had the finance policies and 
procedures and agree to comply with them. I agree to complete all finance paperwork required
to the best of my ability and with full honesty. I agree to be a steward of CFI funds, to make 
only reasonable charges, attempt to find the best price for the quality available, and not make 
unnecessary spending.  

I have read, understand, and agree to follow CFI’s Finance policy and procedures 

ខ្ញំបានអាន យល់ និងទទួលស្ាល់េដើម្ីអនុវត្តនូវេោាលការណ៍និងដំេណើរការហិរញ្ញវត្ញរបស់ CFI 

______________________________

េធវើការកបឆាំងេៅានឹងការបនលែំ និងអំេពើពុករលួយ (Anti-fraud and corruption policy)

CFI េកបើក្ាស់វិធី្ាកស្តមិនអត់ឱនោាច់ខាតចំេពាះការែកលៃងបនលៃំ ការសុីសំណូក និងអំេពើពុករលួយ េហើយេប្តជ្ា 

េធវើសកម្ភាពកបកបេោាយវិជ្ាជីវៈ យុត្តិធម៌ និងេោាយសុចរិតភាពក្ននុងការ ទំនាក់ទំនងអាជីវកម្ េហើយនិងទំនាក់ទំនង 

ទាំងអស់របស់េយើង កពមទាំងការេលើកកម្ពស់ ចកខេនុវិស័យ េបសកកម្ និងគុណតៃមលៃរបស់េយើង។ រាល់និេយាជិកណា 

ែដលបំពានេោាលការណ៍េនះ នឹងកបឈមមុខនឹងវិធានការៃនការោាក់វិន័យ ែដលអាចឈានដល់ការបេណដេញេចញពី 

ការងារក្ននុងេទាសកំហុសធ្ងន់ធ្ងរ។  រាល់អ្នកជាប់កិច្ចសន្យា ការងារណាែដលេល្ើសេៅានឹងេោាលការណ៍េនះ 

(ឬេយើងមានការសងសេ័យសមេហតុផលក្ននុងការេជឿថា េនះជាករណីែដលអាចេៅារួច) េនាះអាចនឹងកតូវបញ្ចប់កិច្ចសន្យា 

ការងាររបស់ពួកេគភលៃាមៗយ៉ាងមានកបសិទ្ធិភាព។

CFI has a zero-tolerance approach to fraud, bribery and corruption and are committed to acting
professionally, fairly and with integrity in all our business dealings and relationships and in the 
promotion of our vision, mission and values.  Any employee who breaches this policy will face 
disciplinary action, which could result in dismissal for serious misconduct. Any contractor who 
breaches this policy (or we have reasonable suspicion to believe this is the case) may have their 
contract terminated with immediate effect. 

ខ្ញំបានអាន យល់ និងទទួលស្ាល់ក្ញងការអនុវត្ត ោាំកទតាម េោាលការណ៍កបឆាំងនឹងការបនលែំ និងអំេពើពុករលួយ របស់ CFI 

I have read, understand, and agree to comply and uphold CFI’s Anti-fraud and Corruption 
policy

__________________________

េោាលការណ៍េធវើដំេណើរ (Travel Policy)



េោាលការណ៍េធវើដំេណើររបស់ CFI កតូវ្ានេរៀបចំេឡើង េដើម្ីធានាថា CFI មានភាពេស្ើោ្នា និង កតឹមកតូវេៅាេលើការ 

ចំណាយរបស់បុគ្គលិកេៅាេពលែដលពួកេគមានតកមូវការេធវើដំេណើរេៅា កាន់ខាងេករាៃនតំបន់ការងាររបស់ពួកេគ។ 

េោាលការណ៍េនះេធវើេឡើង េដើម្ីឲ្យក្ាកដថាបុគ្គលិក មានសុវត្ថិភាពេៅាេពលែដលមានការេធវើ ដំេណើរ  េោាយ្ារការ េធវើដំេណើរ 

អាចជា ្្ថានភាពដ៏ េកោាះថ្នាក់មួយខលៃាំងបំផុត សកមាប់បុគ្គលិក អង្គការ។  េលើសពីេនះេៅាេទៀត េោាលការណ៍េនះ 

េដើរតួនាទីក្ននុងការែណនាំសកមាប់បុគ្គលិកឲ្យយល់ នូវអវីែដលពួកេគមានសិទ្ធិទទួល្ាន និងឯក្ារអវី 

ខលៃះែដលតកមូវឲ្យយកមកទូទាត់ េដើម្ី្ាន លុយវិញ។ 

CFI’s travel policy is designed to ensure CFI fairly and appropriately covers the costs of 
employees when they are required to travel outside their typical work area. The policy works to
ensure safety of employees when traveling since travel can be one of the most dangerous 
situations for NGO employees. In addition, the policy serves as a guide for employees to 
understand what they are eligible to receive and what documentation is required to claim it.

ខ្ញំបានអាន យល់ និងទទួលស្ាល់េដើម្ីអនុវត្តន៏ េៅាេោាលការណ៍េធវើដំេណើរ របស់ CFI  

I have read, understand, and agree to follow CFI’s Travel policy 
_______________________________

េោាលការណ៍េភ្ៀវ (Visitor Policy)

េោាលការណ៍សកមាប់េភ្ៀវរបស់អង្គការ CFI កតូវ្ានេរៀបចំេឡើងេដើម្ីការពារទាំងកុមារ និងេភ្ៀវ។ CFI មានការ េប្ដជ្ាចិត្ត 

េដើម្ីផ្ដល់នូវបរិយាកាសែដលមាន សុវត្ថិភាពសកមាប់កុមារ បុគ្គលិក  អតិថិជន និងេភ្ៀវ ក្ននុងការទប់ ក្ាត់ ការរំេោាភបំពាន 

ការេបៀតេបៀន ឬអាកប្កិរិយាមិនសម រម្យណាមួយ។ េោាលេៅារបស់ CFI  គឺផ្តល់នូវកកមិតខ្ពស់ បំផុតមួយៃនសុវត្ថិភាពេៅា 

មជ្ឈមណ្ឌលសិក្សា។ េោាលនេយា្ាយហាមក្ាមយ៉ាងតឹងរុឹងេលើវិស័យេទសចរណ៍េៅា CFI និង្ានគូសបញ្ាក់អំពី 

នីតិវិធីសមកសបមួយចំនួន ែដលអាចអនុញ្ាតឲ្យេភ្ៀវចូលមកែលង្ាន។ ទាំងេនះរួមបញ្ចចូលទាំង ការសម្ងាត់ 

និងការយល់កពមសកមាប់េភ្ៀវេៅាកាន់អង្គការ  CFI ែដលេភ្ៀវទាំងអស់ (អន្តរជាតិ និងកម្ពនុជា) 

តកមូវឱ្យចុះហត្ថេលខាក្ននុងការចូលកមកាន់ អង្គការ CFI ។

CFI’s Visitor policy is designed to protect both children and visitors. CFI is committed to provide
a safe environment for children, employees, clients and visitors, preventing abuse, harassment
or any kind of inappropriate behavior. CFI’s goal is to provide the highest level of safety at the
learning center. The policy strictly prohibits tourism at CFI and outlines the appropriate
procedures to allow visitors; this includes the Confidentiality and Consent for Visitors to
Children’s Future International (CFI) which all visitors (international and Cambodian) are required
to sign upon entry to CFI. 

ខ្ញំបានអាន យល់ និងទទួលស្ាល់េដើម្ីជួយពកងឹង េោាលការណ៍អ្កទស្សនកិច្ចរបស់ CFI  

I have read, understood, and agree to help enforce CFI’s Visitor policy 

___________________________ 



ខ្នុំ្ាទ/នាងខ្នុំ េឈ្ាះ _____________________ យល់កពមេោារពតាម លកខេខណ្ឌទាំងអស់េៅាក្ននុង 

េោាលការណ៍កកមសីលធម៌  កពមទាំងេោាលការណ៍េផសេងៗេទៀតរបស់ CFI ខ្នុំយល់ថា ការេធវើេល្ើស ច្បាប់ណាមួយ 

អាចឈានេៅាដល់ការបញ្ចប់ៃនកិច្ចសន្យា  មុខដំែណង ឬការពាក់ព័ន្ធនឹងអង្គការ CFI ភលៃាមៗ។ 

េយាងេៅាតាមអនុេោាមេៅាេលើអនុសញ្ាអង្គការសហកបជាជាតិ ស្ដីអំពីសិទ្ធិកុមារ ជាពិេសស ការពិចារណាេលើ 

ឧត្តមកបេយាជន៍លអែបំផុតរបស់កុមារ ខ្នុំទទួល្្គាល់ថា CFI មានសិទ្ធិ ក្ននុងការផ្ដល់ព័ត៌មានទាក់ទងេៅានឹង ការកពួយ្ារម្ភ 

អំពីឥរិយាបថរបស់ខ្នុំ េៅាកាន់អង្គការ ដ៏ៃទេទៀតែដលេធវើការ ជាមួយនឹងកុមារផងែដរ។ 

I, _____________________, agree to abide by all the terms in this Code of Conduct and CFI 
policies and I understand that any breach may result in immediate termination of my contract, 
position and/or involvement at Children’s Future International. In accordance with the United 
Nations Convention on the Rights of the Child, specifically the consideration of the best 
interests of children, I understand that CFI reserves the right to provide information in regards 
to concerns about my conduct to other organizations that work with children. 

Signed  ហត្ថេលខា___________________________                   

Dated កាលបរិេចឆេទ_____________________________

________________________________________ _______/_______/_______

CPO  Signature ហត្ថេលខា CPO  Date កាលបរិេចឆេទ 


